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​El Conejito y el Roble Sabio 
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Había una vez un pequeño conejo llamado Nico, que vivía en un prado lleno de flores de todos los colores y tamaños. Nico era curioso y le encantaba saltar de un lugar a otro, explorando cada rincón del prado. Pero, a pesar de toda su energía y entusiasmo, a veces se sentía un poco solo.

Un día, mientras saltaba cerca del borde del prado, Nico encontró un gran roble. Era el árbol más viejo y sabio de todo el bosque. Sus ramas eran gruesas y fuertes, y sus hojas verdes susurraban con el viento, como si contaran secretos antiguos.

Nico se detuvo y miró hacia arriba, impresionado por la majestuosidad del roble.

—Hola —dijo tímidamente Nico—. ¿Puedo hablar contigo?

El roble, con una voz suave y profunda que parecía venir desde el corazón de la tierra, respondió:

—Claro, pequeño conejo. ¿Qué te preocupa?

Nico se sentó en la suave hierba y miró al roble con ojos grandes y brillantes.

—A veces me siento solo —confesó—. Todos los demás conejos juegan juntos, pero yo no siempre sé cómo unirme a ellos. Me pregunto si hay algo malo en mí.

El roble agitó suavemente sus hojas, como si estuviera pensando.

—No hay nada malo en ti, Nico —dijo el roble—. Todos somos diferentes, y esa es nuestra mayor fortaleza. Ser diferente significa que tienes algo único que ofrecer. ¿Por qué no muestras a los demás quién eres realmente?

Nico inclinó la cabeza, considerando las palabras del roble.

—¿Pero qué puedo ofrecer? —preguntó—. No soy grande ni fuerte. No corro tan rápido como los demás. ¿Qué tengo yo que sea especial?

El roble dejó caer una de sus hojas más doradas, que flotó suavemente hasta caer en las manos de Nico.

—Mira esta hoja —dijo el roble—. Es única, como tú. No hay otra igual en todo el mundo. Todos tenemos algo que nos hace especiales. Tal vez no lo veas ahora, pero si miras dentro de tu corazón, encontrarás tu propio brillo.

Nico sostuvo la hoja entre sus patas, sintiendo su suavidad y calidez.

—Tal vez podría... contarles a los demás sobre las cosas que veo cuando exploro el prado —dijo Nico, su voz llenándose de entusiasmo—. Siempre encuentro lugares nuevos y hermosos que nadie más ha visto.

El roble asintió con sus ramas.

—Eso es un don maravilloso, Nico. Puedes ser un guía para tus amigos, mostrando lo que ellos no han descubierto aún. Comparte tus aventuras y verás cómo te siguen, no por lo rápido que corres, sino por lo que compartes con ellos.

Nico sonrió, sintiendo que su corazón se llenaba de una nueva esperanza. Se despidió del roble con una alegre sacudida de sus orejas y corrió de regreso al prado. Cuando encontró a los otros conejos, decidió ser valiente.

—¡Venid, amigos! —llamó—. Conozco un lugar donde crecen las flores más bellas que jamás habréis visto.

Los otros conejos, intrigados por la emoción en la voz de Nico, lo siguieron. Y pronto, todos estaban saltando y riendo juntos, descubriendo los secretos del prado que solo Nico había conocido.

Desde ese día, Nico ya no se sintió solo. Había encontrado su propio brillo, y al compartirlo con los demás, había creado un vínculo de amistad que nunca se rompería.

Y así, el pequeño conejo y sus amigos vivieron felices, explorando el prado y sus maravillas, siempre recordando que, como les enseñó el viejo roble, ser diferente es lo que los hacía especiales.
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​The Little Bunny and the Wise Oak Tree
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Once upon a time, there was a little bunny named Nico, who lived in a meadow filled with flowers of all colors and sizes. Nico was curious and loved to hop from place to place, exploring every corner of the meadow. But despite all his energy and enthusiasm, sometimes he felt a bit lonely.

One day, while hopping near the edge of the meadow, Nico found a great oak tree. It was the oldest and wisest tree in the entire forest. Its branches were thick and strong, and its green leaves whispered with the wind, as if telling ancient secrets.

Nico stopped and looked up, impressed by the oak’s majesty.

"Hello," Nico said shyly. "Can I talk to you?"

The oak, with a soft, deep voice that seemed to come from the heart of the earth, replied:

"Of course, little bunny. What troubles you?"

Nico sat on the soft grass and looked at the oak with big, bright eyes.

"Sometimes I feel lonely," he confessed. "All the other bunnies play together, but I don't always know how to join them. I wonder if there's something wrong with me."

The oak gently rustled its leaves, as if thinking.

"There's nothing wrong with you, Nico," the oak said. "We are all different, and that is our greatest strength. Being different means you have something unique to offer. Why not show the others who you really are?"
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